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E

.  
Tagliare il conduttore rosso per creare 
il terminale "E" solamente se richiesto 
dallo schema installativo.

Cut the red wire to get "E" terminal only 
if required by the installation diagram.  

Couper le conducteur rouge pour créer la 
borne “E” uniquement si préconisé par 
le schéma d’installation.

Es- terminal E
Cortar el conductor rojo para crear el 
terminal “E” solamente si demandado 
por el esquema de instalación.

pt- terminal E
Cortar o condutor vermelho para criar o 
terminal “E” somente se for solicitado 
pelo esquema de instalação.

Roten Leiter zur Herstellung des Steck-
verbinders „E” nur dann abschneiden, 
wenn dies laut Schaltplan ausdrücklich 
notwendig ist.

AG100V
AGL100V AG100A

AGL100A

AG100T
AGL100T

AG100V
AGL100V AG100T

AGL100T

IT- terminale E

EN- E terminal

fr- borne E

DE - Steckverbinder „E”.  

AG100T
AGL100T

AG100T
AGL100T
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ACI Srl

Via E. Vanoni, 3 • 60027 Osimo (AN) • Italy 

Tel: +39 071 7202038  

e-mail: info@farfisa.com • www.farfisa.com

Directive 2012/19/EU (WEEE-RAEE)
Smaltire il dispositivo secondo quanto prescritto dalle norme per la tutela dell'ambiente.
Dispose of the device in accordance with environmental regulations.
Écouler le dispositif selon tout ce qu'a été prescrit par les règles pour la tutelle du milieu. 
Eliminar el aparato según cuánto prescrito por las normas por la tutela del entorno.
Disponha do dispositivo conforme regulamentos ambientais.
Werden Sie das Gerät in Übereinstimmung mit Umweltregulierungen los.

La ACI Srl si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento i prodotti qui illustrati.
ACI Srl reserves the right to modify the products illustrated at any time.
La ACI Srl se réserve le droit de modifier à tous moments les produits illustrés.

Mi2415/2
Cod. M527044720

ACI Srl se reserva el derecho de modificar en cualquier momento los productos ilustrados aquí.
E’ reservada a ACI Srl o direito de modificar a qualquer momento os produtos aqui ilustrados.
Änderungen vorbehalten.
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.  
A/- 	13 Vca
E	 collegare al morsetto "1" di AG40CED/

AG30ED o al terminale "E"

A/- 	13 Vac
E	 to be connected to terminal "1" of 

AG40CED/AG30ED or to terminal "E"
 

A/- 	13 Vca
E	 à connecter à la borne "1" de l'A-

G40CED/AG30ED ou à la borne "E" 

Es- terminais
A/- 13 Vca
E	 que debe conectarse al terminal "1" 

del AG40CED/AG30ED o al terminal 
"E"

pt- terminais
A/- 	 13 Vca
E	 a ser ligado ao terminal "1" da 

AG40CED/AG30ED ou ao terminal 
"E"

A/-  13 VGs
E	 an die Anschlussklemme "1" des 

AG40CED/AG30ED oder an den 
Steckverbinder "E"

IT- morsetti

EN- terminals

fr- bornes

DE - Anschlussklemmen

AG100T - AGL100T


